
 

TEA STILTON
Germana de Geronimo 

Stilton, és l’enviada es-

pecial de L’Eco del Ro-

segador. Sempre està 

disposada a emprendre 

viatges plens d’aventu-

res d’on torna amb arti-

cles i fotografies sensa-

cionals. Tea s’ha fet molt 

amiga de cinc estudi-

ants de Ratford: Colette, 

Nicky, Pamela, Paulina i 

Violet...: les Tea Sisters! I 

és la mateixa Tea qui ex-

plica les extraordinàries 

aventures que viuen!
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	 nombre: Xavi

	 nombre:
	 Patrizia, Iván

	 nombre:

	 Nº de TINTAS: 4/0

	 TINTAS DIRECTAS: 

	 LAMINADO:

	 PLASTIFICADO: 

	 brillo          mate

	 uvi brillo	  uvi mate	

	 relieve

	 falso relieve

	 purpurina:

	 estampación:

	

	 troquel

	 título: El lladre de l’illa blava

	 encuadernación: Tapa dura c/sobrecub

	 medidas tripa: 140 x 210 mm

	 medidas frontal cubierta: 145 x 216 mm

	 medidas contra cubierta: 145 x 216 mm

	 medidas solapas: 87 mm

	 ancho lomo definitivo: 22mm

	 OBSERVACIONES:

	

Us agraden els viatges, 

les aventures i els mis-

teris? Doncs uniu-vos a 

les Tea Sisters: explora-

reu països sempre nous 

i fascinants... I això no 

és tot! Descobrireu que a 

les cinc noies els agrada 

molt viatjar, però encara 

més ajudar els amics en 

moments difícils, inves-

tigar casos misteriosos 

i resoldre les intrigues 

més complicades! Amb 

elles viureu aventures 

trepidants! 

www.geronimostilton.cat

@estrellapolareditorial

estrellapolar.cat

5050

EL
 L

LA
D

R
E 

D
E 

L’
IL

LA
 B

LA
VA

10328492

Deixeu
-vos c

aptiva
r per 

la bel
lesa d

e 

l’illa
 de C

apri 
i aju

deu-n
os am

b la 

nostra
 inves

tigaci
ó. En

tre gr
utes ú

ni- 

ques, 
penya-

segats
 espec

tacula
rs i a

i-

gües d
e colo

r turq
uesa h

i ha u
n llad

re 

que he
m de d

esemma
scarar

!

CAPRI
 ITÀL

IA



T1_0010328492 EL LLADRE DE LA ILLA BLAVA CAT.indd   7T1_0010328492 EL LLADRE DE LA ILLA BLAVA CAT.indd   7 8/9/23   10:218/9/23   10:21



El nom de Geronimo Stilton i Tea Stilton i tots els personatges i detalls relacionats
amb ells són copyright, marca registrada i llicència exclusiva d’Atlantyca S.p.A.
Tots els drets reservats. Es protegeixen els drets morals de l’autor.

Textos de Tea Stilton
Coordinació de textos d’Alessandra Berello i Giulia Zanrosso/ Atlantyca SpA
Coordinació del projecte de Patrizia Puricelli 
Coordinació editorial de Daniela Finistauri
Editing de Sofia Scartezzini
Coberta de Caterina Giorgetti (tinta) i Viola Massarenti (color) 
Il·lustracions de la maleta de Barbara Pellizzari (dibuix) i Flavio Ferron (color)
Disseny gràfic de Laura Dal Maso/ TheWorldofDOT
Il·lustracions de pàgines inicials i finals de Barbara Pellizzari (dibuix) i Flavio 
Ferron (color) / Mapes de Caterina Giorgetti (dibuix) i Flavio Ferron (color)
Il·lustracions interiors de Barbara Pellizzari, Chiara Balleello, Valeria Brambilla, 
Giuseppe Facciotto (dibuix), Federico Giretti i Antonio Campo (color)  
Coordinació artística de Flavio Ferron
Grafisme de Marta Lorini
Idea original d’Elisabetta Dami

Títol original: Il ladro dell'isola blu    
© de la traducció, 2023, Maria Dolors Ventós
© 2021, Mondadori Libri S.p.A. de PIEMME, Itàlia
www.geronimostilton.com

© 2023, Editorial Planeta, S. A.
© 2023, de l’edició en llengua catalana: Edicions 62, S. A.
Estrella Polar, Av. Diagonal, 662-664, 08034 Barcelona
www.estrellapolar.cat
info@estrellapolar.cat
www.geronimostilton.cat
International Rights © Atlantyca S.p.A., Corso Magenta, 60/62, 20123 Milà - Itàlia
foreignrights@atlantyca.it / www.atlantyca.com

Primera edició: octubre del 2023
ISBN: 978-84-1389-631-1
Dipòsit legal: B. 16.280-2023
Imprès a Catalunya

El paper utilitzat per a la impressió d’aquest llibre té la qualificació de paper 
ecològic i procedeix de boscos gestionats de manera sostenible.

La lectura obre horitzons, iguala oportunitats i construeix una societat millor.
La propietat intel·lectual és clau en la creació de continguts culturals perquè 
sosté l’ecosistema de qui escriu i de les nostres llibreries.
En comprar aquest llibre contribuïu a mantenir aquest ecosistema viu i en crei-
xement. A Grup62 agraïm que ens ajudeu a donar suport així a l’autonomia crea
tiva d’autores i autors perquè puguin continuar desenvolupant la seva funció.
Adreceu-vos a CEDRO (Centro Español de Derechos Reprográficos) si necessi-
teu fotocopiar o escanejar algun fragment d’aquesta obra. Podeu contactar amb 
CEDRO a través del web www.conlicencia.com o per telèfon al 91 702 19 70 /  
93 272 04 47.

Stilton és el nom d’un famós formatge anglès. És una marca registrada de l’Associació de 

Fabricants de Formatge Stilton. Per a més informació, www.stiltoncheese.co.uk.
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Sota el sol d’última hora de la tarda, el mar de 

color turquesa del portitxol ple de barques 

centellejava amb reflexosreflexos  daurats. 

Amb els ulls entretancats, Nicky va inspirar 

l’aire, que feia olor de sal, i va exclamar:

—Quina meravella! 

—Tens raó, Nàpols és esplèndida… —va 

confirmar Colette, mirant la gran construcció 

de pedra d’aspecte antic que s’elevava per da-

munt del port de Santa Lucia.

—Si no m’equivoco, allò és el Castel dell’Ovo, 

la FORTALESA més antiga de la ciutat —va 

observar Paulina, després de consultar la guia 

turística de Nàpols que havia descarregat a la 

9

PUGEU 

A BORD!
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Allò és el Vesuvi!Allò és el Vesuvi!

seva tauleta—. I la muntanya que veiem allà 

baix deu ser… 

—Deixa’m endevinar-ho: el Vesuvi, el famo-

síssim volcà! —va dir Nicky—. Quin panora-

ma més espectacular!

—Sabeu què trobo espectacular, jo? Aquesta 

pizza fregida!pizza fregida! —va comentar Pam, cla-

vant queixalada a un flairós triangle de pasta 

farcida de tomàquet i mozzarella.

pugeu a bord!
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Allò és el Vesuvi!Allò és el Vesuvi!

—Però… quan l’has comprat?! —li va pre-

guntar Colette amb cara de sorpresa.  

—Fa cinc minuts, en aquell quiosquet —va 

respondre la seva amiga, indicant una parade-

ta d’especialitats locals—. Vosaltres està-

veu concentrades parlant i llegint la guia i a 

mi m’havia vingut un rau-rau…

—…I no t’hi has pogut resistir, oi? —va dir 

Nicky, somrient. 

pugeu a bord!
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—És que jo no he de fer àpats lleugers per 

participar en una competició de PIRAGUAPIRAGUA a 

Capri d’aquí a tres dies, per tant… em puc 

permetre fer un mos calòric! —va replicar 

Pam, fent-li l’ullet.

—Per cert, et sents preparada per a la compe-

tició, Nicky? —li va preguntar Violet. 

La seva amiga va assentir, molt decidida, i va 

respondre:

—Serà molt dura, però estic en forma. I, a 

més, tinc un avantatge: estic segura que les 

altres competidores no comptaran amb una 

claca amb les quatre millors amigues del 

món!

—És clar! I nosaltres t’enviarem bones vibra-

cions! —va exclamar Pam, abraçant-la—. Els 

nostres crits d’ànims se sentiran per tot Capri. 

—Per cert, oi que la barca que ens ha de dur a 

l’illa arriba amb retardretard?? —va preguntar Co-

lette, mirant l’horitzó.

12

pugeu a bord!
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—Sí —va confirmar Nicky—. Havia de ser 

aquí fa deu minuts. Però no crec que trigui gai-

re a arribar… Simona, la propietària de l’ho-

tel, m’ha enviat unes INSTRUCCIONS molt de-

tallades per e-mail: diu que ens recollirà un 

col·laborador seu, m’imagino que amb un iot, 

i ens portarà a l’Hotel Vil·la BlavaHotel Vil·la Blava.  

—I com és aquest hotel? És bonic? Té vistes 

al mar?

Nicky va arronsar les espatlles.

—No ho sé, els organitzadors de la competi-

ció es van encarregar de fer les reserves i no 

n’he vist cap foto… 

—Doncs l’únic que podem fer és esperar —va 

concloure Pam—. De moment, només veig 

barques de vela…

Just en aquell moment, va entrar al port una 

barca de fusta amb unes grans veles blanques. 

Al timó hi havia un noi somrient, amb cara 

d’estar molt segur de si mateix. 

13

pugeu a bord!
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—Que sou les Tea Sisters? —va cridar. 

Les cinc amigues es van mirar, sorpreses. 

—Sí, som nosaltres —va respondre Nicky, as-

torada—. I tu, qui ets?

—El barquer que us acompanyarà a l’Ho-

tel Vil·la Blava —va respondre el mariner—. 

Vinga, pugeu a bord!

pugeu a bord!

14
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Sou le
s Tea Sisters?

Sou le
s Tea Sisters?

I tu, qui ets?I tu, qui ets?
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